
 
6 IN LED RECESSED LIGHTING

Thank you for purchasing this product. We’ve created these easy-to-follow instructions to ensure 
 you spend your time enjoying the product instead of putting it together.   

TROUBLESHOOTING/DÉPANNAGE

This fixture is warranted to be free from defects in materials and workmanship for 5 years from the date of original purchase./Ce luminaire est garanti 
contre tout défaut, tant dans les matériaux utilisés que dans sa fabrication, et ce, pour une période de 5 ans à compter de la date d'achat initiale.
If it fails to do so, you may return it with proof of purchase to 13445 12th St., Chino, CA 91710 for replacement. You can reach  us at 
1-866-492-6566./À défaut, vous pouvez le retourner avec la preuve d'achat à 13445 12th St., Chino, CA 91710 for replacement. Vous 
pouvez nous contacter à 1-866-492-6566.
 

WARRANTY/GARANTIE

CUT OUT TEMPLATE/PLANTILLA DE CORTE
Installation Instructions/Instructionsd'installation 

PACKAGE CONTENTS/CONTENU DE L’EMBALLAGE

HARDWARE CONTENTS/QUINCAILLERIE INCLUSE

Made in China
Fabriqué en Chine

CARE AND MAINTENANCE/ENTRETIEN

PREPARATION/PRÉPARATION

SAFETY INFORMATION/CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Ensure power is off before cleaning. Clean with a mild glass cleaner and soft cloth. Apply liquid cleaner to cloth. Do not spray fixture itself.
Assurez-vous que l’alimentation électrique est coupée avant de nettoyer le luminaire. Nettoyez le luminaire à l’aide d’un nettoyant pour vitres doux et 
d’un linge doux. Vaporisez le nettoyant liquide sur un linge. Ne le vaporisez pas directement sur le luminaire.

PROBLEM
PROBLÈME

POSSIBLE CAUSE
CAUSE POSSIBLE

CORRECTIVE ACTION
MESURE CORRECTIVE

Fixture does not light.
Le luminaire ne s’allume pas.

Power is off, incorrect wire connection, or defective 
wall switch.
L’alimentation est coupée, des fils sont mal 
raccordés ou l’interrupteur mural est défectueux.

Check circuit breaker or wall switch, check wire 
splices, or replace wall switch.
Vérifiez le disjoncteur ou l’interrupteur mural, vérifiez 
les jonctions des fils ou remplacez l’interrupteur mural.

Before beginning assembly of product, make sure all parts are present. Compare parts with package contents list and hardware contents list. 
If any part is missing or damaged, do not attempt to assemble the product.
Avant de commencer l’assemblage de l’article, assurez-vous d’avoir toutes les pièces. Comparez le contenu de l’emballage avec la liste de la quincaillerie 
incluse. S’il y a des pièces manquantes ou endommagées, ne tentez pas d’assembler l’article.

 
Estimated Assembly Time: 10 minutes
Temps d’assemblage approximatif : 10 minutes.

TOOLS REQUIRED (NOT INCLUDED)/OUTILS NÉCESSAIRES (NON INCLUS):
 

SAFETY INFORMATION/CONSIGNES DE SÉCURITÉ INSTALLATION OVERVIEW/VUE D’ENSEMBLE DE L’INSTALLATION

INSTALLATION OVERVIEW/VUE D’ENSEMBLE DE L’INSTALLATION

Please read and understand this entire manual before attempting to assemble, operate or install the product.
Assurez-vous de lire et de comprendre l’intégralité du présent manuel avant de tenter d’assembler, d’utiliser ou d’installer l’article.

WARNING/AVERTISSEMENT
• Be sure the electricity to the wires you are working on is shut off. Either remove the fuse or turn off the circuit breaker./ Assurez-vous de fermer l’alimentation 

en électricité des fils avec lesquels vous travaillez. Pour ce faire, vous pouvez retirer le fusible ou couper l’alimentation du disjoncteur.
Risk of fire or electric shock. Do not alter, relocate, or remove wiring, lampholders, power supply or any other electrical component. / Risque d’incendie ou 
de choc électrique. Ne modifiez pas, ne déplacez pas et ne retirez pas les fils, les douilles, l’alimentation électrique ni tout autre composant électrique.
Risk of fire or electric shock. LED retrofit kit installation requires knowledge of luminaires electrical systems. If not qualified, do not attempt installation. 
Contact aqualified electrician. Install this kit only in the luminaires that have the construction features and dimensions shown in the photographs and/or 
drawings and where the input rating of the retrofit kit does not exceed the input rating of the luminaire. / Risque d’incendie ou de choc électrique. 
L’installation de la trousse de modernisation à DEL nécessite une connaissance des installations électriques des luminaires. Si vous n’êtes pas qualifié, ne 
procédez pas à l’installation. Faites appel à un électricien qualifié. Installez cette trousse uniquement dans les luminaires ayant les mêmes caractéristiques 
et dimensions que celles qui paraissent dans les photos ou les illustrations. La puissance de la trousse de modernisation ne doit pas excéder celle du 
luminaire.
Do not make or alter any open holes in an enclosure of wiring or electrical components during kit installation./Pendant l’installation, ne percez pas l’enveloppe 
de protection des fils ou des composants électriques et n’agrandissez pas les trous qui pourraient déjà s’y trouver.
To prevent wiring damage or abrasion, do not expose wiring to edges of sheet metal or other sharp objects. /Afin de prévenir l’abrasion et les dommages 
pouvant être causés aux fils, ne les exposez pas aux rebords des tôles ou de tout autre objet tranchant.
This retrofit kit is accepted as a component of a luminaire where the suitability of the combination shall be determined by authorities having jurisdiction. /Cette 
trousse de modernisation est approuvée en tant que constituant d’un luminaire où les organismes de contrôle locaux jugeront de la convenance à cette fin 
des composants combinés.

• 

• 

• 

• 

CAUTION/ATTENTION
• This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful 

interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation./Cet appareil est 
conforme à l’alinéa 15 du règlement de la FCC. Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit provoquer aucune 
interférence nuisible; et (2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences pouvant entraîner un fonctionnement indésirable.

• This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio or television reception, which can
be determined by turning the equipment off and on. The user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:/Cet
appareil a été testé et déclaré conforme aux limites imposées aux appareils numériques de classe B, conformément à l’alinéa 15 du règlement de la FCC.
Ces limites sont destinées à assurer une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans un environnement réside ntiel. Cet appareil génère,
utilise et peut émettre de l’énergie radiofréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, risque de provoquer des interférences
nuisibles lors de la réception d’émissions de radio ou de télévision (il suffit, pour le vérifier, d’allumer et d’éteindre successivement l’appareil). L’utilisateur
devra prendre les mesures nécessaires suivantes pour éliminer ces interférences :
-Reorient or relocate the receiving antenna./réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice;
-Increase the separation between the equipment and the receiver./accroître la distance entre l’appareil et le récepteur;
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected./brancher l’appareil sur une prise de courant 
appartenant à un autre circuit que celui du récepteur;
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help./obtenir de l’aide auprès du détaillant ou d’un technicien en radio ou en télévision 
expérimenté.
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Select desired color temperature.

Locate a suitable location for the fixture and cut a 6  in round 
hole where the LED Ultra- Thin Downlight(A) will be installed. 
Ensure this location has access to electrical wire from the 
switch (power supply).

Carefully open the hardwire junction box (B)and remove the
appropriate knockout(s).

Using wire nuts(BB),connect supply cable to hardwire 
junction box(B) in the following manner: green to ground, 
white to white, black to black. Place all wiring connections 
back into the hardwire junction box (B) and close the cover.

lnsert the electrical supply cable through the knockout and 
secure with a cable connector(sold separately).

Diameter: 6  in.
Diamètre: 16,19 cm
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Insert the hardwire junction box (B) through the mounting 
hole established in Step 1.

Connect the LED Ultra-Thin Downlight (A) to the hardwire 
junction box(B) by inserting and twisting the male/female
connections of the attached connector cables together.

Push the spring loaded clips on the LED Ultra-Thin 
Downlight(A) upwards and insert the base of the LED 
Ultra-Thin Downlight(A) into the mounting hole established 
in Step 1.Release the clips and the fixture will grip flush with 
the ceiling/drywall.
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